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Ca l-a Iolin st. v 1884 sé începe anü nou abonamentu, 

i eare învitămâ pe onoraţii amic! şi sprijinitori ai fóiei nóstre.
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Rogámü pe d-nii abonaţi ca se binevoiéscá a-şl reînoi de cu 
merne prenumărările pentru ca trămiterea farului sé nu sé întrerupă.

A dm inistraţiunea  »Gazetei Transilvaniei.«

Braşovtl în 13 (25) Iulie.
Peregrinagiulű celorü o sută de Unguri la 

teatrulü cehicü din Praga a produsü o dicusi- 
ane interesantă în (fiarele din monarchiă.

Acum se pronunţă şi organuîü de frunte 
alü Nemţiloră centraliştî din Austria în cestiu
nea înfrăţirei între Praga şi Pesta şi modulü cum 
se pronunţă este fórte instructivű.

Mai întâiü „Neue ireie Presse“ —  căci de 
acestù (Jiarü e vorba — amintesce călătoria lui 
Rieger la Peşta, la începutulü erei autonomistice, 
eu scopü de a căştigâ amiciţia şi sprijinulü Ma- 
glriarilorű. Aceştia nu-i (Jjseră nicï da, nicï ba, 
içteptândü sô vécjà ce se va alege din esperi- 
tentele comitelui Taaffe.

In cele din urmă dorinţele Cehilorü totuşi 
avură unü succesü órecare Ce-i dreptü, 
jice „Neue fr. Presse,“ înfrăţirea ceho-maghiară e 
încă o plantă crudă, pe care o udă numai „Po- 
litik“ şi „Pesti Napló.“ Ungaria la înfrăţire n’a 
fostű representată decátü printr’unü dascálü şi 
pmtr’unü architectű. Apoi continuă aşa:

„După ce unele foi serióse unguresc! începü 
8 discută condiţiunile, sub carï s’ar puté primi 
alianţa Cehilorü; după ce şi „Nemzet,“ organuîü 
guvernului, află de lipsă a se pronunţă cu pri
vire la simpatiile Cehilorü; după ce în fine toc
mai acum cei din Pesta ne sfátuescü din nou se 
capitulámü: după tóté aceste nicï noi nu mai 
putemü tácé, ci trebue se aratàmü, ce atitudine 
eredemü noi, că vomü avé se observâmü în vii
torul faţă cu o apropiare între Cehi şi Maghiari.

Pentru noi Nemţii apropierea, înfrăţireă séu 
alianţa lorü este cu totulü indiferentă. Numai 
atunci amü puté atribui unei asemenea manifes
tai de simpatii şi antipatii naţionale o însemnă
tate politică, când amü presupune, că organisa- 
ţhmea internă a monarchiei depinde dela aceea 
cft la care parte se vorü alătura Maghiarii. 
Acéstá presupunere nu-o putemü însè admite 
nid ca Nemţî, nicï ca Austriac!, nicï ca partisa- 
nl ai organisaţiunii actuale dualistice. Ce privescü 
Mighiarii în naţiunea cehică şi ce aştâptâ Cehii 
deja Maghiari nu ne impórtá. Noi scimü numai 
atétù că Ungaria după dreptü nu se póte ame- 
steca în afacerile interne ale Austriei. Scimü de 
altă parte că Ungaria nu urmăresce decâtü in
teresele sale.

Cu totulü altă întrebare este, că óre din punc- 
talù de vedere alü statului ungurescü este de 
dorită ca năsuinţele de independenţă ale Cehilorü 
se iea o analógá desvoltare cu cele unguresc!; 
fee reacţiunea faptică a organisaţiunii interne 
a Austriei, asupra Ungariei, care e tocmai aşa 
de netăgăduită ca şi reacţiunea Ungariei asupra 
Austriei, va fi mai favorabilă décá se va da la 
ojparte influinţa Germanilorü şi va fi înlocuită 
prin aceea a Slavilorü.? Posiţiunea Maghiarilorü 

f im Ungaria este multü mai ameninţată de as- 
jjiriţiumle Slavilorü, decâtü posiţiunea Nemţi- 

în Austria.“ j

Nemţii de o parte, Slavii de alta. Aspira- 
ţiunile slave vé ameninţă şi pe voi ca şi pe noi“ 
(Jicü cei dintâi cătră Maghiari. „Numai în ali
anţă cu Slavii, Ungurii potü scăpă de centralismulü 
austriacü şi de germanismü“ dicü de altă parte 
Cehii. Car! din doi sunt mai bun! amic! ai Ma- 
ghiarilorü ?

Nicî unulü. Astătjî Maghiarii nu se mai 
bucură nicî mácarü de simpatia ortacilorü lorü 
de odiniórá, a Nemţiloră dualişti. Nemţii se ba- 
sézá pe bogăţia şi cultura lorü, Slavii pe numă
rul ü lorü celü mare şi pe aceea că sunt munci
tori ; pe ce se basézá Maghiarii, ce aliaţi au ei, cum 
credü ei că-şi vorü asigura esistenţa şi indepen
denţa împresuraţi de germanismü şi de slavismü 
şi isolaţi chiar înlăuntrulu statului ungara de 
celelalte naţionalităţi, cari formézá doué din trei 
părţi ale poporaţiunei lui?

De ar fi numai isolaţi! Sunt insă chiar în
vrăjbiţi cu popórele din întru. Ce le póte folosi 
în asemeni împrejurări înfrăţirea de aeji pe mâne 
cu Cehii? Când va sosi timpulű criticü, ei totü 
isolaţi şi învrăjbiţi vorü fi.

Aceste sunt fructele unei politice nesocotite.

Sciri telegrafice.
(Serv. part. alü , Gaz. Trans.«)

Paris 25 Iulie: De éri sérá până aefi di- 
minâţă au muritü în Marsilia 16 şi în Toulon 
20 ómeni de coleră.

Roma 25 Iulie. —  Gruvernulü a luatü mă
suri pentru stabilirea unei carantine de 5 <^e 
în graniţe în munţii Breneri, are de gándü să ia 
astfelü de măsuri şi la Pontebba şi Cormons, 
puncte de lângă graniţele austriace.

Cronica <Jilei.
La 10 Augustă se va ţină în Lăpuşulă ungurescü 

adunarea despărţământului alü Xll-lea alü Asociaţiunei 
transilvane. La băile din apropiere, Stoicenî, se va aran- 
jă şi unü balü în favórea Asociaţiunei şi a şe01ei gr. 
cat. din Lăpuşfl. Diletanţii d-lui S. Moldovanü din 
Beclénü vorü da o representaţiă teatrală. Se speră, că 
adunarea va fi cátü mai bine cercetată. — Mai la vale 
publicámü apelulü.

*

Ministerulü ungurescü a ínsarcinatü pe d-nulü Iulius 
Oláh sé călătorăscă pe la tóté bă i l e  ş i  l o c u r i l e  de 
c u r ă  din Ungar i a ,  şi sé compună unü conspectă ge- 
neralü despre ele. Unele comune din ţără au fostü în- 
cunoşciinţate despre acésta în serisü de ministrulü Tisza, 
cu observarea, că prin unü astfelü de opü băile şi isvó- 
rele mineralice din patriă devinü mai cunoscute în lume.

*
Subprefectulü comitatului Timişorei a adresatü o 

circulară cătră tóté autorităţile, prin care îndămnă pe 
fie-care amploiatü sé sprijinăscă cátü mai multü socie
tatea ce s’a íntemeiatü în Timiş6ra pentru l ă ţ i r e a  lim- 
be i  m a g h i a r e  prin întemeiarea de asiluri pentru co
pii. In circulară se <Jice: »Este o frumósá misiune a 
a amploiaţiloră cârmuirei, sé întărăscă cinstea şi alipi
rea cătră ideea de statü maghiarü şi sé lucre, sé lase şi 
generaţiunei viitóre astfelü de sentimente. Mé bucurü, 
că potü constata, că corpulü amploiaţiloră din comita
tulü Timiş0rei şi-a ímplinitü în acăstă privire chemarea 
în modulü celü mai strălucită, sprijinindü cu celü mai 
bine íntemeiatü entusiasmü fie-care mişcare, alü cărei 
scopü şi ^tendinţă Ie înspiră zelulü naţionaltt.« — Daţi 
numai înainte! . . .

*

Senatulü academicü alü universităţii din Cernăuţi 
au hotărîtfi, sé insiste pe lângă guvernü sé întemeeze 
acolo o f a c u l t a t e  de medic ină .

*

»The S t a n d a r d «  din Buenos-Ayres, vorbindü 
de succesulü ce D-ra T h e o d o r i n i ,  Românca a avutü 
ărăşt în opera »Poliuto,« <Jice: »Primadona, d-şora Teodo- 
rini este o artistă perfectă. Joculü ei este desëvêrçitü şi 
vocea ei o minune de dulcăţă şi de cultivare.«

*

Rectorulü universităţii din Agram Lorcovicï a fostü 
s u s p e n d a t ă  pentru, că s’a ímpotrivitü cercetárilorü în 
afacerea manifestului studenţilorO. Secretarulü Hervoicï 
e ínsárcinatü sé continue cercetarea

*
»Le Pays« spune, că procesulű afacerei dela Or f eu  

se va jueecâ în Septembre de curtea de juraţi din 
Ilíovü.

*

Secerea grâului a începutü cjice »Unirea,« în totü 
judetulü Demboviţa, séptâmâna acésta. Grâulu, care era 
fórte frumosü pănă la începerea ploilorü a cam suferitü 
pe alocurea; fiindü spiculü pré mare şi greu, a fostü 
doborîtü de ploi. Sëmânâturile de porumbü sunt satis- 
fâcëtôre, afară de unele localităţi înecate unde după 
scurgerea apelorü porumbutü a rémasü gâlbiniciosü.

*

Circulaţiunea pe linia ferată între Comarnicü şi Si
naia s’a întreruptü, după cum amü anunţattt deja. Po- 
dulü dela tunelü dintre aceste doué staţiuni a suferitü 
mari stricăciuni. Circulaţiunea se face prin transbordare. 
S’a luatü mësurï ca linia së fie restabilită câtü mai cu- 
rêndü.

*

Ministrulü de rësboiu alü Austriei a începutü lu
crările sale pentru construirea unui portü în Sebenico, 
unde, după cum se spune, se va muta şi arsenalulü de 
marină dela Pola.

*
Joi s’a începutü în senatulü francesü discusiunea 

proiectului de r e v i s u i r e  a constituţiunei francese.
*

Ministrulü - preşedinte Ferry a declaratü în consili- 
ulü ministerialü, că pertractările cu C h i n a  iau o direc
ţiune bună. Vice-regele din Nanking tratăză acum cu 
Patenôtre despre despăgubirea speselorü de rësboiu.

*

Dr. Koch a primitü dela Grévy ordinulü legiunei 
de onóre. Ordinulü i l’a presentatü Dlü de Coursel.

*

Cu prilej ulü desbaterei asupra convenţiunei 
comerciale cu Spania, ministrulü italianü Mancini 
a datü a înţelege, că nu póte cere retragerea ministru
lui Pidal, de óre ce acesta este conducëtorulü uniunii 
conservátóre liberale, pe care se razimă ministrulü Ca
novas.

*

In Germania advocaţii respingü cu indignaţiune 
procesele oferite de c ă m ă t a r i  cunoscuţi. Procurorulü 
Herz din Manheim, care spriginise într’unü procesü pe 
unü câmâtarü, a fostü pentru acésta îrïfruntatü din par
tea juriului de onóre a procurorilorü germani.

*

Afacerea conflictului serbo-bulgarü se va trata în 
eonferenţe diplomatice. Representanţii Austro-Ungariei, 
Germaniei şi Rusiei au primitü dejn i n s t r u c ţ i u n i  pen
tru tratările, ce se vorü face în Bel gr a dü, cu privire 
la cestiunea de dreptü dela Br egova  şi în Sofia, cu 
privire la c e s t i u n e a  e m i g r a n ţ i l o r ü.

*
Se scrie din Tèrnova că camera s’a închisü Luni.

*

A doua şedinţă a conferenţei din Londra s’a a m ê- 
n a t ü ,  din pricină că unorü ambasadori nu li s’a tri
misă încă instrucţiuni cu privire la propunerile financiare.

*

Congresulü naţionaltt grecescü s’a întrunită în fi
lele acestea pentru alegerea unui nou p a t r i a r c h ü .  
Se crede, că Pórta va pune multe piedici lucrârilorü lui 
şi că voesce a -ş i aroga dreptulü de-a numi pe patri
archü.

*

Din V a r ş o v i a  se scrie, că între cei ce au luatü



parte la conspiraţiunea în contra Ţarului, sunt şi studenţi 
polonï, neguţători evrei şi câţî-va funcţionari germanî.

*
Serbarea Ramazanului a adusü câtă-va linişte în 

Egiptü. Intre Arabi e mare ferbere; dorulü de rësbunare 
se pronunţă în totü loculd. Gordon a 4isü: »Décâ Ma- 
diulü nu va fi sdrobitü, va sdrobi elü pe alţii.*

*
Din Algeria se scrie, că în decursü de trei <Ş.ile ora- 

şulfi a fostü într’o continuă ferbere. Poporulü străbătea 
uliţele strigândü mereu : ,Josü cu Evreii.* Voindü a aprinde 
cu petroleu sinagoga lorü, a intervenitü armata. Evreii 
s’au baricadatü bine în casele lorü.

Dieta Bucovinei.
„Neue Freie Presse,“ scrie în numërulü sëu 

de Miercuri urmátórele şire, carï dau pe faţă gân
durile ei ascunse :

»In 21 Iulie st. n. s’a deschisü dieta Bucovinei cu 
o cuvêntare a noului cápitanü alü ţerii, a baronului de 
Vasilco. D-nu Vasilco a mai fostü şi sub Hohenwart, cá
pitanü alü ţerii Bucovinei şi sub conducerea lui vota 
atunci dieta din Cernăuţi adresa sa despre dreptulü »is- 
tor i cü« alü Bucovinei, după cum erá moda în celelalte 
diete, fără a lăsâ afarâ şi pe cele din Vorarlberg. Acum 
mergü lucrurile pe altă cale; de vreme ce federalismulü 
dominézá în consiliulü de statű, dietele sunt desbrăcate 
de nimbulü politicü şi br. Vasilco se mulţămesce şi cu 
astea. Elü are chiar bunătatea, së recunoseă, că limba 
germană este o legătură pentru popórele monarchiei. 
Décá nu ar fi voitü së recunóscá acésta, dieta i s’ar fi 
împotrivitü. Fără limba germană pertractările dietei Bu
covinei ar fi sëmânatü cu zidirea turnului babilonicű. De 
altfelü, întréga dietă a Bucovinei, în care mai toţi pre
fecţii din ţeră împreună cu presidentulü ei sunt aleşi de- 
putaţî, este unü instrumentű, cu care poţi cântâ uşorii 
totü felulü de melodii. De-arü fi tóté adunările représen
tante ale poporului astfelü, ce uşoiă ar fi domnia în 
Austria ! *

O altă fóie germană aduce unü resumatü alü cu- 
ventării baronului Vas i l co .  In vorbirea sa acesta îşi 
aduce cu plăcere aminte de antecesorulü sëu, îşi esprimă 
speranţa, că deputaţii cu toţii împreună vorü lucră pen
tru cea mai potrivită deslegare a problemelorü, ce are 
dieta a resolvá; accentuézá egala îndreptăţire a tuturorü 
naţionalităţilor din ţâră precum şi recunoşcerea limbei 
germane, de cea mai deplinü desvoltată şi mai potrivită 
pentru reciproca lorü înţelegere şi sfătuire. Vasilco sa
luta apoi dieta, spunêndu-i că ea e sprijinită în lucrările 
sale de cătră stăpânire, şi sfârşi cu strigarea: Së trăescă 
Impëratulü !

Sërbâtorirea lui H ori a si Cloşca.3 3

Sub acestű titlu cetimü în organulü Sêcu- 
ilorű „Székely Nemzet“ dela 24 Iuliu urmátórele:

»Acelorü doi aventurieri românî opincarï, carï cu 
»pajura împëratului Iosifü» au nebunitü pe olăhimea din 
Ardélü pănă cândü funea i-a ajunsü la gâtü, acelorü 
»doi eroi« nici prin gândü nu le-a plesnîtü, că după 
100 de anï se vorü aflá cărturari, carï vorü aranja o sër- 
bátóre naţională seriósá în amintirea martiriului lorü. Şi 
totuşî s’au aflatü.

Dincolo, în România, reuniuni, societăţî, tineri uni
versitari cu deplină însufleţire naţională s’au pusü pe 
lucru, şi provocă pe toţi connaţionalii (?) din patriă şi din 
străinătate, ca së vină şi së contribuela înălţarea strălucirei 
sântei serbări naţionale. Sunetele aceste îşi află şi aci la

F O I L E T O N  Ü.

Din Basmele scandinave.

Cele trei frunze cari cântă.
Traducere de Ión  S. Spart  a i i .

A fostü odată unü împëratü, care avea trei fete 
aşa de frumóse şi bune, că nu-şî aveu sémënü. Cea mai 
mică pe care o chiemâ Eva, era mai frumósá şi mai gin
gaşă de câtü cele mai mari. Tótá lumea o iubea şi îm
përatulü, tătăltt ei, o iubea cu deosebire.

Intr’o $i, era tómna, fiindü nnü bêlciu mare prin 
prejurü, împëratulü hotărî së së ducă şi dînsulü acolo 
cu slujitorii lui. Până së nu plece, întrebă pe fete că 
ce vréu ele së le aducă, pëntru că aşa erá obiceiulü îm
përatului, că ori de câte ori se ducea unde-va le aducea 
câte unü darii.

Fetele mai mari vreau së aibă lucruri, care de care 
mai scumpe ; fata cea mîcă însë nu vrea nimicü. Impë
ratulü o întreba, décá nu vrea cumva së-i cumpere vr’o 
brăţară. Dînsa rëspunse că are destule giuvaericale şi 
destule parale.

Dar pentru că împëratulü stăruia së cérá şi dênsa 
ceva, fata îi <}ise ;

»Am şi eu o dorinţă, darii nu cutezü s’o spunü.«
»Spune, copila mea, şi ori ce vréi, îţi voi aduce,

noi resunete. »Gazeta« din Braşovti primesce scirî ori
ginale despre pregătiri, şi îşi însoţesce informaţiunile cu 
comentare réu-voitóre (? red. G. Tr.). In Sibiiu se for- 
mézá »Opinca,* sé trámitü învitărî la subscriere în tóté 
părţile. Scopulü ce-lü au cu »Opincile« este reformarea 
» c a u s e i  n a ţ i o n a l e «  române. Mişcarea pornesce 
din lăuntru înafară; curentulü sé vérsá din afară 
înlauntru, aici se face ghemü şi se formézá unü ce, 
care n’are caracterü pronunţatfl pentru că e turbure, 
dér despre scopulü acestui ó r e c e  deocamdată nu poţi 
sci nimicü.

Numai atâta e ínvederatü înaintea nostră, că facü 
turburărî. Pentru ce ? Nici ei nu sciu, ci sciu atâta că 
t r e b u e  sé facă turburărî: aşa li-o dictézá »sfânta  
causă.« De bună sémá, că istoricii din România alt
cum zugrávescü caracterele celorü »doi eroi,« nu precnm 
îi cunóscemü noi aici. Nu li-o luámü în nume de réu. 
Dar mare lipsă de consciinţă se cere, ca Românii noştri 
sé mérgá după acestü falsum istoricü, şi sé facă tóté ne
buniile începute de ei.

Căci pe lângă puţintt simţfi de onóre şi de datoriă 
Românii noştri nu numai că nu s’arü lăsa sé fie păcăliţi 
de sgomotulü ce-lü facü cei din Bucuresci, ci seriosü arü 
trebui sé protesteze contra tuturorü suspicionárilorü, care
i-arü puté aduc e în legătură cu simpatia faţă de aminti
rile cruntei epoce a lui Horia şi Cloşca.

Dar pressa nóstrá română şi tribunii noştrii agita
tori nu facü aşa. Ei batü tactulü în afară. Acolo sé 
propovéduesce ura contra monarchiei nóstre: aici înlă- 
untru sé audü echourile. Spunü că ei sunt fii vitregi 
ai statului maghiarii, că li se urgisesce limba, obiceiurile, 
simţ0mintele, credinţa etc. Cerii lecuire şi află apăsare, 
cerü ajutoriu şi capétá lovituri. Se audü dincolo ţipetele 
de durere şi din ele sé prepară apoi — o demonstraţia 
copilărescă — contra monarchiei nóstre. Căci scopulü 
nu póte fi altulü, decátü acesta: de a nutri ura contra 
rassei maghiare.

A nu lăsâ nici odată sé se stângă tăciunele, care 
arde sub spuză, ca la timpulü séu sé pótá aprinde cu 
elü relaţiunile de prietinie între cele doue state vecine, 
prieteniă oficiosü arătată, dar în faptü nici odată recu
noscută de ei.

Căci ce scopü ar avé societăţî ca »Opinca.« Răp- 
cigósa de opincă nu servesce decátü pentru a calcă cu ea 
în noroiu. Ér noroiulü se lipesce de opincă şi opinca nu 
se mai curăţesce nici odată de elü.

De câte ori au fostü făcuţi atenţi cei dela »Gazetă,« 
sé se pórte bine, sé nu calumnieze, sé nu vorbéscá 
absurditaţi despre guvernarea statului maghiarü; ca şi 
cum acesta n’ar avé alta de lucru, decátö a-i nimici 
pe ei. De câte ori le-amü spus’o, că ei ca cetăţeni ai 
statului, n’au de locü motive a se plânge; căci lorü cu 
multü mai bine le merge, decátü valachilorü din România. 
Cele mai ínsémnate oficii ale statului, suntü copleşite, 
gemi de fiii lorü, (méi! méi! Red. Gaz.) toleranţa faţă 
de ei a degeneratü deja într’o negliginţă fără păreche.

(Cu alte cuvinte mai înainte eramü celii puţinfl toleraţi, 
ér acum nici toleraţi nu mai suntemü. Red. G.)

Bine sé ia séma adoratorii lui Cloşca, ca în sfîr- 
şitfl într’o bună diminâţă sé nu le şuiere vergele pe de a- 
supra capului!

De geaba se aprindü aşa de grozavü Sécuii 
noştrii, căci din Horia şi Cloşca totü nu vorü 
face cátü îi háulü sfinţi unguresc!, ca sé nu-i 
mai tămâieze Românii!

Adunarea despârtâméntnlui aisî XII-lea  
alü Asociatiunei transilvane.
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Comitetulü de primire din Lăpuşulâ ungu- 
rescü ne trămite spre publicare următorulu apelü: 

On. Domnule ! Scopulü Asociatiunei transilvane pen
tru literatura şi cultura poporului românü, îlü cunôsceü 
precum îlü şi vedeţi espresü în cuvintele: »literatura şi 
cultura poporului românü.* — Ce pote së zacă mai 
multü la inima fiecărui românü adevëratü, decâtü înain
tarea în cultură şi rëdicarea pe acelaşi gradü de cultură 
a poporului nostru, cu celelalte popôre conlocuit6re în 
acéstà patriă, precum şi cu popôrele civilisatei Europe?

chiar de ar fi să cumpërü lucru ăla cu jumëtate înpă- 
răţia mea.

—Bine, décá e aşa, mărite împărate. Am autjitü 
vorbindu-se de trei frunze cari cântă. A şti vrea së le am.

— Cererea ta este fórte mică, aş fi vrutü së fi 
cerutü ceva mai greu de împlinitü.

La bêlciu së strînsese o grămadă de negustori din 
tóté ^ërile, aşa că lesne găsi prăvăliile de unde së cum
pere darurile pentru fetele lui mai mari. Insë când së 
cumpere cele trei frunze cari cântă, întrébà icî, íntrébá 
dincolo, de unde së gáséscá? nimeni nu aucjise despre 
dênsele şi nicï puléu së-lü îndrepte unde së le gáséscá.

După multe şi secî căutări, se hotărî în cele din 
urmă să încalice şi së se’ntorcă acasă tare îngrijatü, că 
nu póte împlini pofta fie-si.

Plécá singurü, darü pe drumü, d’odată, aude aprópe 
de dénsulü nişte sunete ca de viórá ori de ghitară, dar 
nişte sunete aşa de dulcî cum nu mai aurise dênsu în 
viaţa lui.

Indréptá calulü spre loculü de unde pare că vine 
musica aia, şi cu câtü s’apropiă mai multü d’acea mu- 
sica îlü fermecă mai multü şi-lti atrage. In sfêrçitü ajunge 
în mijloculü unei livezi, se uită în drépta şi în stânga 
şi în cele din urmă găsesce în vêrfulü unui alunü 
trei fruité de aurü cari cândü se legânau scoteau mu
sica aceea atâtü de dulce.

Şi ce póte fi mai nobilü, decátü năsuinţa în acéstá di
recţiune? — Adresându-ne deci cătră P. T. D-ta cu a- 
césta, scimü că, cătră o inimă plină de acestü nobili 
zelü. ne adresámü.

Despărţ0mântuhi alü XII-lea alü Asociaţ. transil
vane p. 1. şi c. pop. rom. îşi va ţînâ adunarea din éstü 
anü în ţînutulfl nostru muntosü şi în centrulü cercului
— la Lăpuşulfi-ungurescti, — în localităţile scólei româ
ne gr. cat. 10 Augustü a. c.

E dar aci timpulü favorabilü şi oportunü, sé luámü 
cu toţii parte la acéstá adunare, şi sé depunemü obolulü 
nostru pe altariulü culturei naţionale. Inteliginţă şi po- 
porü, preoţime şi fii sufletescî, sé convenimü şi sé rédi- 
cámü câştiguhi moralü şi materialü alü acestei nobile a- 
sociaţiunî, ín acéstá <|i de sérbátóre pentru ţînutulii 
nostru:

Ne adresámü deci cătră On, D-ta, rugându-Te ca 
în cerculü activităţii d-tale, sé esplicî poporului scopulü 
măre^ alü acestei instituţiunl de pace, sé faci colecte, 
sé lu cri, ca şi din poporü sé se facă cátü de mulţi mem
bri ajutători séu binefácétorí ai asociaţiunei, contribuindü 
care după puterea sa, aşa că la 10 Augustü sé ia parte 
la adunare şi poporulü în numérü cátü de mare. Despre 
inteliginţă, nu ne índoimü, că cea mai mare parte se 
vorü face membri ai Asociaţiunei.

Zelulü D-tale va face, sé nu ne înşelămtt în spe
ranţa nóstrá, şi ca sé poţi tace încă de pe acuma co
lecte îţi trámitemü o listă, care împreună cu banii in- 
curşi o vei presentâ adunărei din 10 Augustü.

Lăpuşultt-ungurescfi la 20 Iuliu 1884.
Ioană Georgia, m. p. Augustinü Popii,

pres. comit. fii. de primire. v. pres.

Corespondinţa nóstrá din comitate.
Sângeorgiu din Câmpiă, 4 Iulie 1884.

,Unü Românü devotatü causei naţionale* din Cluşiu 
ne provocă în Nr. 100 alü G. Tr. së ne dámü ín publicü 
raportulü despre decurgerea alegerei de membri comi- 
tatensl întemplată în Sopteriu lângă Ormenişulfl de pe 
Câmpiă ín 25 luni.

Mai înainte trebue së spunü însă pe scurtü unele 
împrejurări, ce suntü de lipsă pentru limpedirea acestui 
scurtü raportü.

Noi Românii din acestü cercü încă dela ínceputulü 
erei constituţionale amü fácutü legătură cu Ungurii, ca 
dintre cei 20 membri aleşi şi trimişi din acestü cercü 
la congregaţiunea municipală, 10 së-i pue Ungurii, pe 
cine vorü voi ei şi 10 së-i punemü noi érá pe cine 
vomü vrea. Acéstá legătură cu puţină ştirbire totü aşa 
s’a împlinitü la câte trei ani — căci totü la trei ani se 
alegü membrii municipali.

In anulü trecutù fiindü alegere eră de 10 membri, 
carï se ia parte cu voturile lorü la restaurarea amplo
iaţilor comitafensï, ce s’a întêmplatü în Decembre în 
Cluşiu, proprietarii unguri s’au desbinatü în doué părţi: 
O parte avéndü în frunte pe ,monstrulü constituţionali 
din Sopteriu nu vrea së ne dea, decâtü 2 séu 3 membri, 
şi şi aceştia nu după voia nostră, ci după placulü ei. 
Eu m’am folositü de ocasiune şi am pactatü cu cealaltă 
partidă, ce ţinea la obiceiulü celü vechiu, punêndü între 
Românî şi pe d-nii A. Boh0ţelfl şi Dr. Isacü. Acestü 
pactü afară de notarii românî, de popa din Sopteriu Turcu 
şi de celü din Crăgşorti cu toţî alegëtorii lorü împreună, 
de toţi Românii inteligenţi a fostù de bunü primitü.

Pe basa acestui pactü mergemu în 28 Nov. an. 
trecutü la alegere. Proprietarii unguri fideli pactului îşi 
împlinescü datoria; suntemù în maioritate, mai cu sémá 
că şi după amé(JI 6—7 trăsuri aducü alegëtorï, carï mai 
toţî primescü bilete de ale nóstre. Ce-i dreptü din par
tea notarului comitatensü, Bonis, care era de faţă; din 
partea pretorelui şi a presidentelui Siko s’au folositü tóté 
piedecile, ce se potü pune ; dar nici unü resultatü în fa- 
vorulü lorü nu au avutü. Votisarea întreruptă se con
tinuă la 2 ore după amédï. — Vine ora a 6-a, se în-

Ce së mai gândéscà împëratulü: astea erau frun
zele fermecate, pe cari le căutase dénsulü de surda tótá 
(Jiua. întinde mâna së le rupă, însë frunzele së închidü 
şi së tragü înapoi şi unü glasü puternicü strigă:

»Să nu te atingi de frunzele astea !»
— Nu potü së cumpërü frunzele astea?« întrebă 

împëratulü.
Făptura nevëqfutà rëspunde:
,Eu sunt prinţulfi Hat. Palatulü meu este subt 

alunulü ăsta. Nu vêndü frunzele; ţi le potü da insë 
numai décá vei face ce-ţl voiü cere eu.

— Ce vreai?
Pe fiinţa pe care o vef întêlni mai întâi în cale 

së mi-o dai mie.
— »Ciudată cerere!« gândi împëratulü.
Se gândi însë la dorinţa fie-si şi la făgăduiala lui 

şi primi.
Frunzele se lăsară numai decâtü în josü. Impëra* 

tulü le rupse şi porni veselü spre palatü.
Totă 4iua fetele vorbiseră numai de lucrurile scmnpe 

pe cari trebuia së le aducă împëratulü, tatàlü lorü. 
Cătră amurgü, Eva <̂ ise cătră surorile ei:

,Dar noi nu ne ducemü së întêmpinâmû pe
tata?

— Eşi-i tu înainte, décá vrei. Afară este igrasiă şi
noi nu vremü së ne stricámü hainele. ;

.'d



cepe culegerea voturilorü: mai multe erm  ale nóstre, 
etodü spre sfirşitii, pe fundulü cutiei, în care se strînse- 
seră ele, nu mai gásimü, decátü numai de cele date 
peatru 2 Români. Spre uimirea şi mirarea nóstrá că
deaţi cu 5 voturi mai puţinii, decátü vrăşmaşii noştri. 
Se ia cutia în cercetare şi ce sé véc}i?... In fundü sé 
gâsesce o gaură de 3 degete spartă, acoperită cu unü 
ttodü de sfórá şi sigilulü íntregü — la întreruperea voti- 
sárei cutia se ferecase în sforă şi se sigilase.

Nu ínculpezü pe nime, cu atátü mai puţinfi pe d-lü 
Siko, — la dénsulü se ţinuse cutia, — dar ce am cfisü 
in raportuiü aşternutO comisiunei verificătore, 4 ic ü  şi 
acum, că mâ n i  r e l e  şi  p é c á t ó s e  au scosü până la 
45—50 bilete de ale nóstre şi le-au ínlocuitü cu de ale 
lorü.

In urma recursului s’a nimicitü acésta alegere şi 
s’a hotárítü a doua pe 20 Febr. a. c. şi s’a doveditü 
operaţiunea povestită şi prin aceea, că noi amü ínvinsü 
cu 51 voturi, aşa precum s’a scrisü în Nr. 20 alü G. Tr. 
în Febr. a. c. Membrii cu puţină deosebire au fostü 
aceia, cari au fostü şi la cea dintâiu alegere. Proprie
tarii unguri fideli şi la acéstá a doua alegere au fostü 
constanţi.

Guvernamentalii duşmani împotriva acestei alegeri 
încă au fácutü recursü şi după o lungă trăgănare, sub 
pretextü, că alegerea s’a fácutü după listele din 1883 
érá s’a n i mi c i  tü, cu tóté, că între listele din 1883 
şi 1884 numai deosebire de 6 alegétori era.

In urma acestora s’a hotárítü a treia alegere pe 25 
Iunie 1. tr. totü în Sopterü, de astă-dată nu sub preşe- 
dinţa lui Siko, ci a lui Csernatoni. Aici am sé observü, 
la a doua alegere s’a subscrisü o cerere de cătră 170 
alegétori, mai multü de jumétate, căci la olaltă suntü 
280—pentru schimbarea locului de alegere dela Sopteriu 
la Ormenişiu şi cererea s’a ínaintatü la gremiulü comi- 
tatensü, care de sigurü o va pune ad acta după congre- 
gaţiune, în Sopteriu fiindü ei tare bine baricadaţi.

Pe ca l e  p r i v a t ă  am înţelesfi apoi dela Gluştt, 
că alegerea a treia e deplinü hotărîtă pe 25 Iuniu a. c. 
oficiosü nu s’a auunţatfi, decátü numai cu t r e i  4*1© 
mai înainte. Am scrisü dară în tóté părţile vre-o 30 
scrisori şi provocări punéndü aşa în mişcare pe ómení.

Dar proprietarii unguri Duminecă înainte de alegere 
pe ascunsü se adunară în Ormeniştt pactándü în modü 
perfidü cu Siko şi consoţii, fără a ne da de veste nouă, 
cu atâta mai puţinfl dar a ne chema şi pe noi la o ast- 
fclü de conferinţă; acolo au statoritü şi listele ei între ei.

Eu am fostü încunosciinţatti de cătră preotutü Vodă 
despre perfidia lorü mişelâscă, dar nu puteam crede, 
cici îi socotiam ómeni de onóre şi sciam, că la îmbierea 
lorü se făcuse pactulü, că ei au stáruitü pe lângă elü la 
celedoué alegeri trecute şi n u - m i  pu t é  fi n i c i  e r t a t ü  
a crede a c é s t a .  Cu ei séu fără ei pe aceeaşi cale 
avémü sé apucámü.

Cei dela putere s’au íngrijitü, ca eu şi preotulü Vodă, 
ca proprietari din Ormeoişfl, sé fimü destinaţi tocmai pe 
ijiua de 25 Iuniu la comasarea de acolo, hotáríndü acéstá 
iji chiar prin tribunalulü dela Cluşiu. Findü peste pu
tinţă sé lipsescü dela comasare, negásindü nici unü ad- 
yocatü, care sé mé ínlocuéscá, căci am fostü însciinţattt 
numai în sera de 24 Iunie, am rugatü pe preotulü din 
Chichindü Petru Rusü sé conducă alegerea şi sé pórte 
grijă de afacerile ei.

Ce a fácutü nu sciu de sigutü, dar venindü la Or- 
menişti D-lü D. F. ne spuse, că sosindü 35 alegétori din 
Milaşu mare fură luaţi din urmă ca nisce oi de cătră 
pretorele Sándor Imre împreună cu alţi alegétori, ce stă
teau la q u a r t i r u lü  nostru şi cari aveau a decide votarea, 
le dete preotulü bilete de ale contrariiorü, promiţendu-Ie 
băutură şi câte de tóté. Aşa se zădărnici lupta, şi din 
partea nóstrá mulţi alegétori plecară nevoindü sé se es- 
pună brutalităţiloril stăpânilorii înşelători. Mereu li se 
spunea apoi, că de geaba e totă truda, că de ar învinge 
nu de 2—3 ori ci de 20 de ori totü nu se va aproba 
acea alegere, pentru că Dacoromânii ca Bohétielü şi 
Isacü nu potü avé locü în congregaţiune.

Binevoiéscá ínsé d-lü autorü alü articulului din G. 
Tr. Nr. 20, ca unulü ce a fostü de faţă la alegerea din 
cestiune, sé o descrie íntr’unü modü sincerü şi dreptü şi 
mai cu sémá sé ne spună de ce nu au mersü pe calea

apucată (cu séu fără proprietarii pomeniţi) aşa ca să iésá 
mai multe voturi în favorulü nostru?

După ce d-lü autorü alü acestui articlu va descrie 
mersulü celorü întâmplate în Sopteriu, îmi reservü şi eu 
dreptulü a-mi face ale mele obiecţiunî. Dar că 
réulü e cu multü mai mare, decátü şi-ltt póte închipui 
cineva, pe rendű se va descoperi ínsé şi elü.

Lmlovicü Simonü. 
proprietară.

Coléra în  Franţa.
Dr. M a r c o v i c i , trimisü de guvernulü românü, sé 

studieze caracterulü epidemiei din Franţa, a cercetatü 
spitalele din Marsilia. După resultatele dobândite pănă 
acum, crede, că putemü spera, că furia colerei va scádé 
pe încetulü.

Marcovici a plecatü la Toulon.
*

Roger ,  duhovniculü mănăstirei din Marseille Re
t r a i t e ,  muri Luni séra, după cela amia4ï făcuse slujba 
liturgiei. Mănăstirea s’a închisü îndată şi vre-o 80 de 
maice bëtrêne au luatü lumea în capü prin tóté părţile. 
Totü, ce-a rëmasü în mănăstire, a fostü arsü sub pri
vegherea unui comisarü poliţiştii, Georges.

*
După cifre autentice se constată, că numërulü fu- 

garilorü din Marsilia se urcă la 60,000 ómeni. Décá a- 
daugemü şi numërulü celorü ce au fugitü pe corăbii, 
putemü tfice fără greşală că a p a t r a  parte a locuito- 
rilorü Marsiliei au pàràsitü oraşulfl.

In mare perplesitate e însë câpitanulü portului; nu 
scie ce së facă cu corăbiile infectate. Locuitorii de pe 
lângă Gapulü Pinède au protestatü în contra staţionării 
lorü aprópe de maluri, 4icéndü, că le strică aerulü; së 
le mâne mai pe mare, nu găsesce mijlocü së le prové4à 
cu de ale traiului, nevoindü nimenea së se însărcineze 
cu acésta !.. .

*
In Lyon  a muritü o femeă, ce venise dela Marsi

lia şi unü doctorü, ce se ocupa cu studiarea microbi- 
lorü s’a bolnâvitü. Temperatura s’a domolitü prin p ló i e  
şi aşa situaţiunea se făcu mai favorabilă.

*
Din T o u l o n  se mai scrie, că 18 dame în haine 

de doliu au presentatü lui T o u p a n, locoţiitorului pri- 
marü, o petiţiune subscrisă de 10,000 femei catolice, 
cerêndü voe së ţînă o procesiune pe stradele oraşului 
pentru încetarea colerei.

D i v e r s e .
Unù jurnalistű ministru. — Scriitorulü şi jurna- 

listulü sërbescü de origine din Banatulü sêrbescü, Lazar 
Costici ,  a fostü denumitü ministru de culte şi instrucţi
une publică în Muntenegru. Costici este unü bărbat ü 
forte talentatü, şi şi-a însuşittt cultură mai multă la uni
versitatea din Viena. Mai pe urmă a redactatü jurnalulü 
»Independenţa« în Belgradü, până ce a fostü esilatü de 
regele Milanü din causa oposiţiunei sale pré înverşunate. 
Se pare, că tóté elementele scrbesci cu sâmţ0- 
minte naţionale se grupéza încetulü cu încetulü împreju- 
rulü principelui din Muntenegru.

*
Amorti şi sinucidere- — In Neustattl forestierulü 

Vincenţiu Groh, unü bëtrênü de 82 de ani, a puşcatti 
pe soţiă-sa, cu care a trâitü 50 de ani împreună, apoi 
s’a împuşcatfl şi pe sine în gură. Amêndouë cadavrele 
au fostü înmormântate în aceâşi grópá. Este neesplica- 
bilü motivulü, ce a îndemnatü pe bëtrênulü omü la acéstâ 
crimă oribilă. Se vorbesce, că o a treia personă ar fi 
fácutü o glumă cu dénsulü, pe care luându-o seriosü, l’a 
fácutü jalusü. *

Sfêrçitulü pleşuvi©!. — Colonelulü rusescü Pre- 
valski, care e renumitü prin călătoriile sale inte
resante în eentrulü Asiei, a fácutü o deosebită desco
perire întruna din espediţiunile sale recente, Dénsulü 
avea së facă unü drumü lungü prin pustia Stamai. Pă- 
méntulü eră grozavü de ferbinte; căldura era de 621/a° 
G. la amé4ij séra de 32—35° C. Neaşteptată fù sur
prinderea naturalistului rusescü în decursulü marşului sëü 
prin pustiă, cândü observa că tuturorü participanţilortt 
pleşuvi le-a crescutü përulü şi barba câtü se póte de cu- 
rêndü. Ceva mai minunatü observa colonelulü la unü 
tênërü cazacü. La intrarea în pustiă acesta avea unü obrazü 
môle ca de fată, după câte-va 4ile obrazulü sëu atâtü de 
delicatü, era împodobitü cu o barbă plină câtü se póte de 
désâ. Colonelulü rusescü este unü învăţatfl seriosü, prin 
urmare acéstâ istorisire merită totü cre4ëmêntulü. Influinţa 
ferbinţelei asupra crescerii përului se dovedesce şi prin 
aceea, că locuitorii zonei ferbinţi au përü mai desü ca cei 
din zona rece. In totü casulü s’a aflatü modulü prin 
care sé póte pune odată capëtü pleşuviei, cálátorindü 
cu toţii prin pustia Stanai.

*
Sentinţe rusescï. — Lupulü a chematü pe capra 

la masă, dar ea nu a primitü. — Vulpea dórme, dar în 
visü numërâ găinile. — Lupulü îşi schimbă în totü anulü 
përulü, dér totdéuna rëmâne lupü. — Dragostea foculü 
şi tusea nu suntü de împrumutatü. — Imprietineşce-te 
cu ursulü, dar pentru aceea nu lăsa măciuca din mână.
— Tóté suntü amare pentru celü ce are veninü în gură.
— Pânea şi sarea umilescü şi pe tâlhari. — Cine vâ- 
nézâ doi epurî, nu va prinde nici unulü. — Dumne4eu 
nu se pripeşce nici odată şi e sigurü de ajungerea sco
pului. — De-i închi4i dracului uşa, întră în casă pe fe- 
réstrâ. —

*
Cea mai mică carte, ce s’a tipáritü din vremea lui 

Gutenberg până acum, este ediţiunea librarului Ulrich 
Höpli din Milanü a »Comediei divine« a lui Dante. Cartea 
e de 5 centimetri de lungă, 3x/3 cm. lată şi 2 cm. grósá; 
nu se pó t e  cet i ,  d e c á t ü  cu lupe  p u t e r n i c e .  Pe 
500 foi, formatü 128°, conţine cele 14,233 versuri fru- 
móse ale infernului, purgatorului şi paradisului, pe lângă 
unü portretü alü vestitului poetü florentinü. După tipă
rirea a 1000 esemplare, însă formele tiparului, pré gin
gaşe fiindü, s’au ruinatü.

Notiţe bibliografice.
Negriada epopeă naţională, partea II, va eşi de 

sub presă la finea lui Septembre. Cei cari posedii par
tea I. şi ar dori s6-şî procure s e p a r a ţ i i  şi partea II. 
au s& tramită preţulii de 2 fl. până la începutuld. lui 
Septembre. După eşirea de sub presă p ă r ţ i l e  nu se 
mai vendu separaţii.

Opera întregă (partea I. şi II) abonată înainte costă
3 fl. 50 cr., după eşirea de sub presă se urcă preţulii.

Abonamentele a se adresă la autorulâ Ar. Den- 
suşan i i  în Iaşi.

Colectanţii primescii 10°/0 rabată.

Rectificare. In articlulă de fondfl din Nr. trecutu: rând ulii 
alâ 2-lea în locQ de „privilegiulu“ este a se ceti „prilegiulti“ şi în 
art. »Serbări istorice în Sibiiu« rendti 2 în locîi de: „conaţionalii' 
sS se citâscă. „compatrioţii.“

Editorü: IacoM Mureşiann. 

Redactorü responsabilü: Dr. Aurel Mnreşiann.

— »Bine, staţi voi acasă,« réspunse Eva şi eşi a- 
&ră. Cum eş au4î tropotulü cailorü şi musica ferme
cată. Venia tatá-séu cu cele trei frunze, cari cântă. 
Alérgá bucurósá înainte lui şi bietu tatá-séu cum o vede 
lncremenesce, pentru că îşi aduse aminte ce făgă
duise, şi trebuia s0-şi jertféscá copila. Dânsa ílü íntré- 
bă că ce are de s’arată aşa máhnitü şi elü nu vrea sé 
jpuie; ínsé pentru că dânsa nu ’1Ü lăsă în pace elü îi 
»puse ce învoială făcuse pentru ca sé dobíndéscá frun
zele fermecate: spuse că se îndatorase cătră prinţu 
síbpáménténü ca sé îi dea pe fiinţa, care i va 
eşi mai întâi în cale, şi acum vede că fie-sa, pe care o 

. iubesce ca pe ochii lui din capü, i-a eşittt mai întâi în cale.
Totl supuşii ímpératului ramaseră încremeniţi cándü 

auijiră ce aştepta pe buna lorü prinţesă. Impératulü era 
desnádájduitü. ínsé trebuia s0-şi ţie făgăduiala. Luă 
cu dénsulü pe iubita lui Evă, o duce în livade, o lăsă lângă 
aliinü şi se íntórse acasă plángéndü.

Plângea şi dânsa de frică şi mai cu sémá unde sé 
vedea singură, cándü ce sé ve4Ü D’odată se deschise 
páméntulü sub piciórele ei şi pică într’o odaie in care era 
sumai aurü şi argintü. ínsé nu se vedea nici piciorüj 
de omü.

Umblă íncóce, umblă încolo, uitându-se cu mirare 
' blucrurile frumóse dimprejurulü ei; în sfârşitfi, obosi şi 
»puse pe unü patü alü cărui aşternuttt era mai albü

ca spuma laptelui şi aşa de subţire cá-lü puteai sparge 
cu limba. Peste câtă-va vreme se deschise o uşă în 
fundulü odăii. De prinţesă se apropia unü omü şi-i 4ise:

*Eu sunt prinţultt Hat şi palatulü ăsta este alü meu. 
M’a blástématü unü smeu ca sé nu potü fi vé4utü de 
nici o fiinţă omenéscá. Nu potü dar sé viu lângă tine 
de cátü numai nóptea. Dar décá o sé ai credinţă în 
mine, are sé vie o vreme mai bună.

Apoi se culcă lângă densa. Când se crăpl de 4iuă 
dînsu se sculă şi nu se mai íntórse decátü séra.

Aşa trecură multe luni. Eva avea totü ce putea sé 
doréscá. Dacă câte odată tînja, frunzele fermecate cân
tau şi se ínveseléu. Intr’o 41 náscú unü báiatü. Tótá 
4iua ílü mângâia pe copilaşu ei şi din ce în ce mai 
multü iubea pe bărbatu-seu, pe care nu-lü putea vedé.

Intr’o nópte vem mai târ4iu ca de obiceiu. Dînsa 
ílü întrebă din ce pricină întâr4iase. »Viu din oraşulfl 
ímpératului, tatălui teu, şi-ţi aducü veşti noi. Tatalü-téu 
vré sé se ínsóre a doua órá. Ai vré sé-te duci cu co- 
pilaşulu la nunta lui?«

Dínsa-i réspunse bucurósá, că primesce sé-se ducă, 
şi atunci bárbatu-séu îi 4ise; »Numai, te rogü, sé-mi 
făgăduesci că nu o sé dai pe faţă taina traiului nostru.
— îţi fágáduescü din totă inima« îî réspunse nevastă-sa.

A doua 41 de dimineţă dânsa eşi îmbrăcată in haine

scumpe, se urcă cu fiu-séu íntr’unü carü de aurü, care
o duse într’o clipă la palatulü tátáne-séu.

La nuntă se strînsese lume nespusă. Toţi se bu
curară când vé4urá pe Eva aşa de frumósá şi aşa de bo- 
gatü îmbrăcată. Impératulü sé detejosü »de pe tronü,» 
îi eşi înainte şi muma ei vitregă şi cu surorile o strîn- 
seră în braţe şi se bucurară de bună venirea ei.

Pe urmă îi făcură felü de felü de întrebări. Impă- 
rătâsa vrea sé afle totü şi mai multü, ţinea sé scie ce 
felü de omü era prinţulti Hatü şi cum trăia. ínsé Eva 
se ferea sé-i spuie adevérulü şi ea de ce-o vedea aşa de 
aceea o întreba mai multe, până ce impératulü îi 4ise 
odată: »Ce ne pasă nőé, dragă, sé scimü tóté astea? 
Destulü numai sé fie fata nostră fericită.«

Impérátésa tăcu şi hotări sé nu-o mai întrebe până 
nu o găsi odată vreme cu prilejü.

După ce se sfirşi nunta, care ţinuse mai multe 4He, 
Eva sé sui ér în carulü ei de aurü şi se intórse acasă 
într’o clipă. Cum întră în palatulü séu de sub páméntü 
inima i-se veseli numai decátü au4indü cum cântau fran
zele fermecate şi sé bucură şi mai multü cándü veni băr- 
batulü ei şi-i spuse cátü de multü o iubesce şi că totü 
la densa se gândise cátű fusese la nuntă.

(Va urma.)



Ooraulù la bursa de Viena
din 24 Iulie st. n. 1884.

Rentă de aurit ungară6®/0 121.15 
Rentă de aurii 4°/0 . . . 91.75 
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 88.85 
Imprumutulă căiloră ferate

u n g a r e ........................ 142.50
Amortisarea datoriei căi

loră ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 96.10 

Amortisarea datoriei căi
loră ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  118.50 

Amortisarea datoriei căi- 
loru ferate de os tu ung.
(3-a emisiune) . . . .  102.60 

Bonuri rurale ungare . . 101.50 
Bonuri cu cl. de sortare 101.50 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş u .............................101.50
Bonuri cu cl. de sortarel01.25 
Bonuri rurale transilvane 101,25

Bonuri croato-slavone . . 100. — 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung.........................99.25
Imprumutulii cu premiu

ung...................................115.—
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 114.70 
Renta de hărtiă austriacă 80.85 
Renta de arg. austr. . . 81.65 
Renta de aură austr. . . 103.30 
Losurile din 1860 . . . 135,30 
Acţiunile băncel austro-

u n g a r e ........................  857.—
Act. băncel de credită ung. 305. — 
Act. băncel de credită austr. 303.80 
Argintulă —. — GalbinI

îm p ărătese i................  5,75
Napoleon-d’o r î ................  9.67
Mărci 100 împ. germ. . . 59.55 
Londra 10 Livres sterlinge 121.75

fin isa de Bucnrescl.
Cota oficială dela 10 Iulie st. v. 1884.

Renta română (5%). . . . Cump. 93l/a vend. 94
Renta rom. amort. (5°/0) . . » 95l/4 * --

» convert. (6°/0) . . » 97 » 98
împr. oraş. Buc. (20 1.) . ' . » 34 » --

Credit fonc. rural (7°/0) • • » 102 » 1027,
* „ „ (5°/o) • • n 90Va » 91
» » urban (7°/0) . . » 101 » 102
* » » (6°/0) • • » 97 » 98

» (5°/0) • • » 87*/* » 88
Banca naţională a României » 1325 » 1422
Ac. de asig. Dacia-Rom. . . » 328. > 344

« » » Naţională . . » 2447a » —
* » 5-20. » .—

Bancnote austriace contra aurii » 2.07. » 2.09

Cursulu pieţei Braşovâ
din 25 Iulie st. d. 1884. 

Bancnote românesc! . . . .  Cump.
Argint rom ânesc................
Napoleon-d’o r î ....................
Lire turcesc! .........................
Im p eria li.............................
Galbeni.................................
Scrisurile fonc. »Albina« . .
Discontulti » . .

9.15 Vênd. 0.17
9.10 9.15
9.65 9.67

10.90 » 10.06
9.90 9.96
5.62 5.66

100.50 » 101.50
7 — 1 0  ° /0 P e  a n ü-

fűtődé
Numere complete din „Gazetă“ 
delà 1 lan u a riu  a. c. se mai 
află.

«r- Acei domni abonaţi ai noştri, cari au plătită preţulă abonamentului pe una jumătate de anii sâu 
pe unu ană, înainte de l-a Aprilie a. c., sunt rugaţi a ne trimite diferenţa preţului urcată dela 1 Aprile c., care 
pentru Austro-Ungaria face 2 fl., er pentru România 8 lei. ADMINISTRAŢIA „GAZ. TRANS.«

N r. 587— 884.

Concursù.
1— 3

La scólele grăniţeresci sunt urmátórele staţiuni de învăţători de 
conferitű:

1. La scóla din Voila, comitatulü Făgăraşului şi la cea din Riu- 
albü, comitatulü Hunedórei postulü de învăţătoriu diriginte cu salare 
anuale de câte 300 fl. val. austr.

2. La scóla din Copácelű postulü de Învăţătoriu secundariu cu 
salariu anualü de 180 fl. v. a.

3. La scóla din Ţinţari postulü unü alü treilea învăţătoriu cu 
salariu anualü de 150 fl. v. a.

4. Eventuale la scóla din Orlatü postulü de învăţătoriu adjunctü 
cu salariu anualü de 200 fl. v. a.

La toţi cuartirü libera şi lemnele necesarie pentru focű.

Aceia, cari voiescü a ocupâ una din staţiunile numite au de tră- 
mite cererea lorü provă(Juţă cu tóté documentele prescrise de lege, celti 
multü până la  14 A u g u s t ü  an. cur. la „Comitetulü administrativü 
alü fondului scolariu alü foştilora grăniţarî din „regimentulü románü I. 
în Sibiu.

în  „ Gazeta Transilvaniei 

Anunciuri în pag. a IV linia de 30 litere garmond fl.—cr. 6 
Pentru inserţiuni şi reclame pag. a III linia â  . „ — „ 1 0  

Pentru repeţiri se ac6rdă următorele rabate:
10°l,Pentru repeţiri de 3 --  4 orî

Yi » » 5--  8

V w 9--11 »

W » 1 2 - -15 »

V ?? 9} 16--20 »

Dela 20 de repeţiri în SUSÜ

15°
20°

30°
40®
501,

Pentru anunciuri ce se publică pe mai multe luni 
se facă învoiri şi reduceri şi peste cele însemnate mai 
susă. 

Braşovă 1|13 Maiă 1884.

10—25 învitare de abonamentü la cele mai eftine diare române.
„Amiculft Familiei66 diarti beletristicii şi enciclopedicü-literarü — cu ilustraţiunî. Apare regulatü în 1/13-a şi 15/27-a a fie-cărei lune în numeri câte

2—3 cóle; — şi publică: novele, poesii, romanuri, aventuri picante, impresiunî de căiătoriă, studii social!; — articlii soientifici mai aiesü din sferâ economiei şi a higiénéi 
de casă. — »Scirî din lumea mare* cu preferinţă acelea, car! intereseză mai de aprópe societatea románéscá, — „principiă din viaţă şi notiţe de petrecere. Fie-care 
numérú este bogatü şi frumosü ilustratü. — Preţuiţi de prenumeraţiune pre anulü íntregü e numai 4 fl. pre 7a anü 2 fl., pre 7* de anü I fl. v, a. — Pentru România pre 
anulű întregii 10 franci — lei plătibili în bilete de bancă ori în timbre poştali.

„Freotulft rom an*.66 piarü bisericescü, scolasticii şi literarü. Apare regulată în l-a şi 16-a (|i (c. n.) a fie-cărei lune, în numeri câte de l 1/*—21/, cóle 
şi publică: »articlii din sfera tuturora sciinţe^ră teologice* — tractate dogmatice, istorice, juridice, morali, pastorali, dar mai alesü ritual!, — predice pre dominecî, ser- 
bătorî şi diferite ocasiunî, mai alesü pentru ocasiunî funebralî, precum şi »schiţe de predici,« şi ori-ce amenunte aplicabili în predici, »catechese« şi alte »învăţături 
pentru poporű, tractate pedagogice, didactice, studii şi recensiunî literare, scirî — din sfera bisericescă, scolastică şi literară — Preţuia de prenumeraţiune pre anulü 
întregii e 4 fl., pre 7a 2 fl., pre 74 I fl. — Pentru România pre anulü întregii 10 franci — lei, — plătibili în bilete de bancă ori în timbre poştali.

„Cărţile Săteanului Românii.^ Pentru tóté trebuinţele poporului románü. Apare în fie-care lună câte una carte de 1—17s cólft -— şi publică: »no
vele poporale, istorióre, fabule, poesii, anecdote, proverbii* şi alte »amenunte de învăţătură şi petrecere, cunoscinţe de economiă, industriă, higienă ş. a., — »scirî din 
lnmea mare« mai alesü acelea cari mai de aprópe atingü pe poporulü nostru. — Preţulti de prenumeraţiune pre unü anü íntregü e numai I fl. v. a., pentru România
2 franci 50 bani — plătibili în ümbre poştali.

Tóté aceste trei diare deodată abonate costau pre anulü íntregü 8 fl. v. a., pentru România 20 franci — lei.
—  ■■■ Esemplare complete dela ínceputulü anului mai sunt câteva. ■ — ■■—

Aceia, cari vorü aboná tóté trei diarele nóstre, ori barem doué din ele, vorü primi îndată gratis patru portrete fórte frumóse.

3STu.aaa.eri &@  proToa se  trim.It'Ci gratis ori c u i.

m r  A se adresă la: C a n c e la r ia  „XECjrRUŢ'lU66 în Gherla (Szamosujvár) unde se mai află încă de vén<|are următorele o p u r i  d e  m in u n e  e f tin e .
Amorfi şi dincolo de mormentă. Novelă de Ponson du Terail, trad. de 

N. F. Negruţiu. Preţulti 30 cr. — Biblioteca Săteanului Románü. Cartea I.,
II., III., IV., cuprindü materii fórte interesante şi amusante. Preţulti la tóté 
patru 1 fi. — câte una deosebi 30 cr. — Biblioteca Familiei. Cartea I. Cu
prinde materii fórte interesante şi amusante. Preţulă 30 cr. — Colectă de Re- 
cepte din economiă, industriă, comerciu şi chemiă pentru economi, industriaşi 
şi comercianţi. Preţulă 50 cr. — Apologia- Discusiuni filologice şi istorice 
maghiare privitóre la Români, învederite şi rectificate de Dr. Gregoriu Silasi.
— Partea I. Paulü Hunfalvy despre Cronica lui Georg Gabr. Şincai. Preţulă 
30 cr. — Renascerea limbei românesc! în vorbire şi scriere învederită şi apre- 
ţiată de Dr. Gregoriu Silasi. Broşura I. şi II. Preţulă fie-căreia e 40 cr. — 
Ambele împreună 70 cr. — Poesii de Vasiliu Ranta-Buticescu. Unü volumü 
de 192 pagine cuprinde 103 poesii bine alese şi arangiate. Preţulă redusü (dela

1 fl. 20 cr. la) 60 cr. — Ifigenia în Aulida. Tragediă în 5 acte, după Eu* 
ripide tradusă în versuri de Petru Dulfu. Preţulă 30 cr. — Ifigenia în Tauris. 
Tragediă în 5 acte, după Eiripide tradusă în versuri de Petru Dulfu. Preţuiţi 
30 cr. — Branda s6u Nunta fatală. Schiţă din emigrarea lui Dragoşti. Novela 
istorică naţională. Preţulă 20 cr. — Elfi trebue se se îns6re. Novelă de Maria 
Schwartz, traducere de N. F. Negruţiu. Preţuiţi 25 cr. — Secretele alor trei 
nopţi seu trei morţi vii. Romană anglesti după Frankstein de Pamfiliu I. Gra- 
pini. Preţulă 50 cr. — Herman şi Dorotea după W. de Goethe traducţiune 
liberă de Const. Morariu. Preţulă 50 cr. — Economiă pentru sc61ele popor, 
de T. Roşiu. Ed. II, Preţulti 30 cr. — Petulantulti. Comediă în 5 acte, după 
August Kotzebue, tradusă de Ioană St. Şiuluţti. Preţulti 50 cr. — Nu m$ nita. 
Colecţiune; de versuri funebralî urmate de iertăciuni, epitafie ş. a. Preţulti 50 cr.

Tóté acestea 2 0  opuri deodată procurate se dau cu preţulă bagatelă de 3  fl. 6 0  cr.

Tipografia Alexi Braşovti.


